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Mix -rpanc1101)TY YRpaiH11 Ta Aeuap•raMe11T0M MOPCbROi 6e311eR11

MiHicTepcTB0 erpaFlcnopTY' Yl€paiHH Ta AenapTaMeHT0M MOPCbKOi (3e31RK11
H0B0i 3eJ1aHÅii (najli -

'

'Cerop0HH")

BiA110BiJLHO BVlMOr ElpaBHJ1a 1/1 0 1<01113eJlL1iiPIPO i

ILHVIJIOMYBaHH}1 MOPSIKiBTa YleceHH51 Bax•'1'H 1978 poKY', 3 1995 POKY' (nani
KOHBeHUi51EIÅHB);

l€epyoqvjcb BKa3i131€aMH 1110110 3axoniB Minc CTOPC)HaM1d IC011BeY1uii FIJIHB
(LIHl)KYJ1511D MSC/Circ. N9 950 Bill 30 erpaBHfl 2()()0 p. , YX13aneHHii73-010 ceci€10
K0MiTeTY3 6e311eKb1 na Mopi IVIi>KHap0JIH0i MOPCbK0iopraHi3aL1ii (IMO);

AOMOBHJIHCb LIPO Ta}€e:

Bi13waqeH11f1 -repMi11iB
1.1. TepMiH "CTOPOHa, ILIO BHAac LLHIUIOMH 031!avva€

MiHiCTepcTB0 erpaHcnopTY' Yl<paiHH KOM11eTeHTHHii opraH, YliOBHOBa-jls-eHilV1

I .2. TepMiH "AJIMiHiCTpaUiSl" 0311aqac Mopcb1<Y [11LMiHicTpal(i10 V10B0"i
3enaHJ1ii, YVlOBHOBt1)1€eHY nilOLIHM 3aKOHOÅt1BCTBOM 1-10B0i 3enaHLiii, LILO B113HtlC

JIJdlUIOMH MOPAKiB, 511<i BHnaF1i CTOPOHOEO, 1110 13Hnae

1.3. 1<011TalCTHa anpeca CTOPOHH, 1110 BHILac JUTIJIOMH 03680,
Ylcpaina, MiCTO KHiB, BYJIIILISI Illopca, 7/9, Millic•repcTB0 TpancnopTY YKpaiHH, *l'ejl.

+38 (044) 269-35-43, 268-16-63, +38 (044) 268-10-41 , 268-22-02;
I .4. KOHeraKTHa anpeca AAMiHicTpauii:
Level 8,AMP House,
1 09 Featherston Street
PO Box 27006, Wellington, New Zealand
Tel.: 04-494 1248
Fax: 04-473 0999
I .5. TepMiH oc06a CTOPOHH, LILO 13HLtae AVIWIOMH

03Haqae nocaÅ0BY oc06y Yl€paiHH, 1110 Hece BiÄ110BinaJ1bHiCTb 3a BHKOl-laHHS1 Idl»oro

MerviopaHAYMY Ta Aic Bill iMeE1i CTOPOIIH, 1110 BHJta€ ÅHIUIOMH SIKOIO C

HaqaJ1bHHK IHcneKIÅii 3 FlHTt1Hb riiA1*OT013KHTa ÅVfFlj10MYBaHH}1 MOPSIKiB•,

I .6. KOHTaKTHa anpeca nocti110B0i OC06H CTOPOHH, uto BHAac.
04080, YKpaiHa, MiCTO KHiB, BYJIHLVI (I)pYH3e, 104, Tell. +38 (044)

463-68-36, 463-72-83, (l)aKC +38 (044) 463-65-12 E-mail: itcskiev@kv.ukrtel.net;
I .7. TepMiH "HocaA0Ba oc06a AAMiHicTpauii" 03Haqac nocaJ1013Y oc06y 1101301'

3enaHJ1ii, LI-IO Hece BiÅ110BiJW1bHiCTb ga 13MKOHaHHfl Llboro MeMopaHÅYMY, flK010 C

roji0Ba lienapTaMeHTY MOPCbKOi6e3neKH P06epT Kynep;
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I .8. IC011TaKTua anpeca flocaÅ0B0i oc06H AJIMiHicTpauii:

Mr. Robert Cooper
Level 8,AMP House,
109 Featherston Street

PO Box 27006, Wellington, New Zealand
Tel.: 04-494 1248
Fax: 04-473 0999

1.9. TepMiH "3acoÖH Ta npouenypH" 0'3Haqac nilL11P11€McT13a,
opraHi3auii, niSIJ1b11iCTlJ SIKH,X [10B'}13t1Ha i3 3060B'513aHHSIMVl CTOPOHH PIO K0HBelillii
IU(HB, a eraKO)1C ICOHTPOJIIC) Ta Harj151ÅY sa KOHBeHLLii

CT',YITfl 2

Y MOBII Bi1311aH11S1 JU111JIOMiB

Binn0BiÅH0 no BHMOr FIpaBHJ1a 1/10 IC0HBeHL1ii LIAI-IB Ta 3 Me-royo
ga6e3neqeHH51 BJdMOr K0HBeHL1ii LILLI-IB Ta Konelv-cy I IJIHB
AJIN1iHicTpaui51 3060B'S13YCTbC51Bld3Ha13aTVl AI,IWIOMH CTOPOHH, 1110

13Hnac AVIIUIOMH LLIJI}IXOM riiJTl'BepnxeHH51, 51KLUO MIJIOBiJ1bH}liOTCSl
HacTY11HiYMC)BH:

2.1. CTOPOHa, 1110 BV1nac rapaHTyc, LILO riinr0T0131€a
OLIiH1€a MOP}1KiBBHKOH&111a Ta 13iAVlOBi1UiO 110
MOJIO)ICHI) I)03niJIY A-1/6 Konel€cy EIAH13 Ta BHMOI' IC0HBeHuii EIN-113;

2.2. CTOPOHa, Luo BEILta€ AHCIJIOMH rapaHTyc, LILO JIVIIUIOMVI

Hane>KHVlM CIHHOM 3apeccTp0BaHi Ta 3at3ipeHi, rrpo LILO ct3inqt1'l*b Harmekl
Ela AOKYMeHTi•,

2.3. CTOp0Ht1, ILIO BHna€ AHIVIOMH rapaHTyc, LIAO OC06H, Slix-i

BilUIOBina10Tb 3a IlinroT0BKYTa ouiHKY MOPSIKiB, Mt110Tb Bilt110BiAHY
BiÅ110BiAHOno MOJIO)1CHb P03AiJIYA-1/6 KoneKcy LIAI-IB;

2.4. CTOPOHt1, LILO BHAac A03BOJ151C Binn0Bi,71M0

IlepeBipKH Ta Harji51ÅY. FlepeBiprca FIPOBOAHTHCb AJIMiHicerpauic10 CTOCOBHO
BHKOHaHHS1 BHMOr IC0HBeHL(ii HAI-IB, a caMe:

- ceraHÅapTiB KOMIRTeHTHOCTi;
BHAaqi, rliÅTBePA)1CHH51, r-IPOAOB)IQHIUI TepMiHiB nii rra aldYJIE0BaHJlfl

JIMWlOMiB
- peccTpauii 11Hr1JIOMiB
- ceraHnaPTi13MejlHLIH0i IIPV1naTHOCTiMOPSIKiB•,
- 06MiHY 1110110 nwraElb AilicHocTi AHIUlOMiB
2.5. CTOPOHa, Luo 131d;uae AHIVIOMH '3060B'513t1Ha llOBij10MVlT11

AAMiHicTpaui10 Luono C)YAb-flKM.X 3HaHElHX 3MiH y CHCTeMi riiJUOT013KH •ra
ÅHCIJIOMiB npourorvl 90 (neB'SIHOCTO) AHiB. Flin 3HaLlHHMV1 3Millt1MH
CJ1iAp03YMiTH:
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- '3MiHYnocallkl a60 aupecvl IlocaL10B0i OC06H CTOPOIIH, luo 13HJtac

- 3MiHH, 1110 BVlJIHBtUOTb Ha npouenypH, nepei16aqeHi UHM IVIeMop'dHAYM0:vr,
cyvp€'Bi '3MiHH LUC)AC) Hananoi reHepaJ1bllONlY ceKpeTapeBi

IVIi)KHaPOÅH0i Mopcbi€cfi opraldi•gauii 3riÅ-1H0 3 p03AiJ10M A-I/7 ICo;ueKcy .11AH13;
2.6. CTOPOHa, LILO BHJLa€' AVINJIOMH 3060B'fl3YCTbCSl

AAMiHicTpaui10 LUOAO aHYJ110BaHHS1 a60 nii AVIlVJOMiB 3

AHCUV111J1iHaPHHX 11130'1'51roM 3() (TPHILLISITH)

2.7. 3060B'S13YCTbCS1 CTopony, 1.110

AVIFIJIOMH 1110110 aHY'YllC)BaHHS1 a60 CIPHr1PlHeHHfl Liii Flin
npo BM'3HaHH51 npornro:M 30 (TPHÅUSITVI) AHiB i3 3a3HaqeH1dSlM •raxoro

2.8. CT'OPOHa, LLLO BHA{IC JAHIVIOMH rapaHTyc AILMiHicrpauii, 1110

0L1iH1€a CTaHnaPTiBKOMMemeHTHOCTi Binr10Binac BHMOraM FIpaBHJ1a 1/8 KOIlWllUii
IUIHB.

Cerarrsr 3

npouenypa
r-lop51Å0K BiLLBii1YBaHHflAAN1iHicTpaLLi€10 3ac06iB Ta nepeBil)Kld [110011e:typ

CTOPOHH, 1110 BHJ1ac AldWIOM1d nepen6aqac 110BiAOMneHHSl
a60 eneKTPOHHOEO r10L11T0E0 Bill iMeHi IlocanoB0i oc06V1 AllMiHicTpa[tii

iM'S1FlocaA0B0i oc06V1 CTOPOHVI, ILIO Bijnae ga 3()

AHIB oqiKYBaH0i narrH Bi3HTY3 3MiCTOV1:
- MeTa Bi3HTV•,

3ac06H Ta npouenypu, ,qKi AAMiHic•cpauifl Mac EltiMip BiÄBinaTVl Ta
nepeBipHTH•,

nepeniK [loca TIOBHX' oci6 ALIMiHicu•pauii, }1Ki Mt110Tb '3AiÜlCHlOBaTHBi3MT.

CTaTTS1 4

Ilpouenypa
4.1. AAMiHicTpauiS1, BiAUOBiAHO no BViMOr 1<0HBeHLlii HÅ14B, Mac ilpa130

nepeBi1D}1TH niMICHiCTb Ta 3MiCT AHIVlOMiB 3alUlT 1110110 niläcnoexi
HancwvacTbc51 IlocanoB010 oc060yo AAMiHicTpauii

FlocaA0Bi1Y1oc06i CTOPOHH, 1110 BVIAt1C AHWIOMH y r1HCbM0130M_V
eneKTPOHHOMY (itcskiev@,kv.ukrtel.net, register@morsvyaz.odessa.ua, basicbetc@
stel.sebastopol.ua) BH

4.2. CTOPOHa, 1110 BVlna€' AHMJIOMVI 3060B' 913aHa NPOT}WONI 2-X
(ABOX) ElaCTYVIHHX p060qvtx AEIiB naTH BiÅ110BiAbHa 'M13F1aqeHHVl y [IHCbMOBOMY
•ra eneKTPOHHOMY BVTJ1flÅi.



4

BMI)i111CHHfl cnopiB

bYAb-51Kienoph Mix CTOPOHaMH, Lito 13HFIJlHBaYOTb i3 LLbOro
Mt110Tb BMPi111YBaTMC}iIXIjlflXOM neper0BopiB.

F11)HRi111WBi

6.1. I-leil IN/1eN10paHJlYM Yl<J1ana€TbCS1 TePMiHOMVla 5 (If SITI)) pois-iB Ta
tlMHHOCTi 3 nau Moro IlinnmcaHHS1 CTOPOHaMld•,

6.2. JliS1 Llboro IVIeMopaHÅYMY Gyne [IBTOM{ITHLIHO Ila

litiCTyr1Hi 11'51TupitlHi mepi0AH, flKLUO ',KOÅ11a 3i CTOPiHHe 3MIBHTb npo CBOC

neperJ151HYTH IVIeMopaHAYN1 LIM 6YAb-511ce3 rtoro [IOJIOÄQHI) IIIJISI,XOM IlanaHllS1
NHCbMOBOro 110Bi1LOMneHHS1 iHWiV1 CTOpoHi, He MC*HLII 51K ga tuiC'l'b MicquiB
13t1KiHqeHHS1 BiJU10BiA1101Ä0nepiony•,

6.3. CIOBiJlOMJ1eHHSlCTOPOHH LUOÅO IIPHr1HY1eHHS1 Aii 11boro Me,vopaHJ-lYMY Mae
C)YTH YIMOTHBOBaue. Ain MerviopaHLlY'MY flPHflHH51CTbC5i qepe3 LiliCTb MiCSIUiB3

OTPVIN1aHHS1 TaKoro 110BiJIOMneHH51iHL110YO CTOPOHOIO.

O

O

BWIHEHO B M. " MAZcth 2002 p.

y ABOX IIPHMiPHHKax, YKpaiHcbK010 Ta alWJli1iCbK010 MOB(IMH, LlbOMY'

06HÅBa TeKCTV1 C [IBTeHTVlLIHHMH.

Y pagi BH11HKHeHHS1 P036i)KHOCTelYl y TIIVMaqeHHi nepeBtE/KHe Mt1TllMe
•reKCT {IHEJ1iMCbK010MOBOIO.

3A MIHICTEPCTBO TPAHCHOPT
YIC1)AiHV1

BacHJ1b 3y6KOB
JLHpeKTop AepncaBHoro nenapTaMeHTY
MOPCbKOro i pitlK0Boro TpaHcnoprry

3A AETIAPTAMEHT MOPCbKOi
H HOBOi 3EJIAHÅ1i

. TONY DAZ
NAvTlCAL

SAF'T7
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Memorandtnn of understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and Maritirne Safety Authority
of New Zealand on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/1() or

thc International convention on standards of training, certification and
watchkeeping for seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and Maritime Safety Authority of New
Zealand (hereinafter referred to as "the Parties")

pursuant to Regulation 1/1() of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as atuendecl in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangenwnts between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2()()(),
adopted by the 73d session of the IVIariti1ne Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article I

Definitions

1.1. The tern) "Certificate-issuing Party" means the Ministry of Transpon of
Ukraine - a conopetent body authorized by the Cabinet of Ministers of Ukraine
according to the national legislation of Ukraine;

I .2. The term "Administration" means Maritime Safety Authority of New
Zealand duly authorized according to the national legislation of New Zealand which
will recognize certificates of Certificate-issuing Party;

I .3. The contacting address of Certificate-issuing Party will be:

Vhe Ministry of Transport of Ukraine 7/9, Schorsa Str., Kyiv, 03680 Ukraine
tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63, fax.: +38 (044) 268-10-41 , 268-22-02•

I .4. The contacting address of Administration will be:

Level 8,AMP House,
109 Featherston Street

PO Box 27006, Wellington, New Zeland
Tel.: 04-494 1248
Fax: 04-473 0999

.5. The term "Official of Certificate-issuing Party" means Ukrainian official
responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf of the
Certificate-issuing Party, which will be the I-lead of the Inspectorate for Training and
Celtification of Seafarers;

I .6. The contacting address of the "Official of Certificate-issuing Party" 1 04,

Frunze Str., Kyiv 04080, Ukraine tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-83 fax.: (044)

463-65-12, E-mail: itcskiev@kv.ukrtel.net;
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1.7. The term "Official of Administration" Illeans the official of New Zealand

Maritilne Safety Authority Mr. Robert Cooper;
I .8. The contacting address of the Official of the Administration:
Mr. Robert Cooper
Level 8,AMP House,
I Featherston Street

PO Box 27006, Wellington, New Zealand
Tel.: 04-494 1248
Fax: 04-473 0999

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the linnits of Paity's responsibility accorcling to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing conlpliance
with STCW Convention's requirennents on training, assessment of competence and
certification for seafarers of Certificate-issuing Party.

Article 2

Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/10 of STCW Convention and to ensure compliance with
the STCW Convention and the STCW Code Adininistration undertakes to recognize
certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement, provided that lhe

following conditions are satisfied:
2.1. Certificate-issuing Party ensures that training and assessnnent seafarets

are perförmed and controlled according to provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for trainine ancl

assessinent for seafarers are duly qualified pursuant to the requirennents of Section A-
1/6 of STCW code;

2.4. Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation 1/10 of the

STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and observing
purposes. Convliance with the requirements of the STCW Convention may be
examined by the Administration regarding the following:

- standards of connpetence;
- issue, endorselnent, revalidation and revocation of certificates of competence;
- registration or ceftificates of competence;
- medical fitness standards for seafarers;
- exchange of inforrnation on validity of certificates;
2.5. Certificate-issuing Party unclertakes, within 90 (ninety) days, to notify the

Administration of any significant change in the arrangelnent of training and
certification systenl. Significant changes should be understood to include:
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- changes in the position or address of the official of Certificate-issuing Party;
- changes affecting the procedures set forth in this Mennorandunv,

changes which arnount to substantial difTerences li•onl the information
coinmunicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-I/7 of the STCW Code;

2.6. Certificate-issuing Party undertakes, within 30 (thirty) days, to notify the
Achninistration of any withdrawal or revocation ofcerlificates for disciplinary reasons;

2.7. The Adnninistration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of endorsement of recognition stating
the reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;

Article 3

Visiting Procedure
Visiting of approved facilities and proceciures of Certificate-issuing Party by the

Administration will follow notification, 3() (thirty) days prior to expected date of visit,
hy fax or e-mail on behalf of the official or the Administration in the nanne of the

official of Certificate-issuing Party that contains:
- purpose of visiting;
- facilities and procedures to be visited by the Administration;
- list of visiting officials from the Adnninistration.

Article 4

Verification Procedure

4. I . The Administration, according to the requirements of the STCW Convention,

may verify the validity and contents of certificates. The official of Administration to

the official of Certificate-issuing Party will cominunicate any request on validity of
certificates in written and electronic (itcskiev@kv.ukrtel.net,

register@morsvyaz.odessa.ua, basicbetc@stel.sebastopol.ua) fornv,

4.2. The official of certificate-issuing Party will reply in written and electronic
form to the said request, within 2 (two) next working days.

Article 5

Settlement of Dispu tes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be
resolved by means of negotiations.

Article 6

Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall

enter into force on the date of its signature by the Panies;
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6.2. The validity of this Memorandum shall be automatically extencled for the

next five-year periods, unless either of the Parties expresses its wish to revise the
Memorandum or any of the its provisions by a written notification to another Party,

not less than six months prior to expiry of appropriate period;

6.3. Party's notification on the termination of this Memorandum shall be

following the date of receipt of such notification by the other Party.
WELL \

on
" NALCH 2502. in two originals. eachDONE at

in English and Ukrainian, both texts being equally authentic.

In case of divergence concerning as to the interpretation the English te.xt will
prevail.

ON BEHALF OF THE MINISTRY OF
TRANSPORT OF UKRAINE

Vasyl Zubkov
Head of the State Department of Maritime
and Inland Water Transport

ON BEHALF OF MARITIME
SAFETY AUTHORITY OF NEW

ZEALAND

NAumcAL

SAFETYAuT4-bC!7y of

O


